
 



  



 

 

 

 

 

 

  



 

  



 
 
 
 
 
 
 

Πρόλογος 
 
 
    Αμέσως μετά τη δημοσίευση του Νόμου περί Ιθαγένειας του Ράιχ και 
του Νόμου για την Προστασία του Γερμανικού Αίματος και της 
Γερμανικής Τιμής, υποβλήθηκαν επανειλημμένα αιτήματα προς την 
Υπηρεσία Προστασίας της Δημόσιας Υγείας του Ράιχ για μια 
συγκεντρωτική κατανοητή συλλογή του περιεχομένου αυτών των δύο 
βασικών νόμων. 
    Ως εκ τούτου, λάβαμε υπόψη αυτήν την ανάγκη με το Τεύχος 16 και 
ένα απόσπασμα από τη θεμελιώδη πραγματεία του κυρίου υπουργού 
εσωτερικών του Ράιχ και της Πρωσίας από τη «Γερμανική Νομική 
Εφημερίδα» (Deutsche Juristen-Zeitung) No. 23 της 1ης Δεκεμβρίου 
1935 σελ. 1390 επισυναπτόμενο. 
    Παρέχουμε επίσης πίνακες επισκόπησης για καλύτερη κατανόηση, 
βασισμένοι σε σχέδιο του Βίλι Χάκενμπεργκερ. 
 
 
Βερολίνο, Ιανουάριος 1936. 
 

 
 
 
 
 
 

Δυνατότητα απόκτησης από 
Επιτροπή του Ράιχ για την Υπηρεσία Δημόσιας Υγείας 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Όλα τα δικαιώματα διατηρούνται 
Πνευματικά δικαιώματα από την Επιτροπή του Ράιχ για  

τις Υπηρεσίες Δημόσιας Υγείας  



 

  



 
 
 
 
 

Ο νόμος περί ιθαγένειας του Ράιχ  
και ο νόμος για την προστασία 

του γερμανικού αίματος και της γερμανικής τιμής 
 

της 15ης Σεπτεμβρίου 1935 
Από τον υπουργό του Ράιχ Δρ. Φρικ, Βερολίνο* 

 
    Όπως πολλές άλλες ζωτικής σημασίας ανακαλύψεις, η αναγνώριση 
της σημασίας της επίλυσης του φυλετικού ζητήματος για τον γερμανικό 
λαό επιφυλάχθηκε για το εθνικοσοσιαλιστικό κίνημα. Σύμφωνα με την 
εμπειρία της ιστορίας και τις διδασκαλίες της δημογραφικής 
επιστήμης, η ύπαρξη ενός λαού εξαρτάται ουσιαστικά από το να 
διατηρεί το αίμα του καθαρό και υγιές. Ακόμα κι αν οι εξωτερικές 
συνθήκες μπορούν να επηρεάσουν τη ζωή ενός λαού, ο αποφασιστικός 
παράγοντας θα είναι πάντα αν ένας λαός ξέρει πώς να διατηρήσει τη 
φύση του που είναι δεσμευμένη στο αίμα του. Γιατί πάνω σε αυτή την 
ιδιαιτερότητα ενός λαού βασίζονται η φύση του, ο πολιτισμός του, τα 
επιτεύγματά του κ.λπ. Από την άλλη, αν ένας λαός δεν κρατά το αίμα 
του καθαρό, αλλά απορροφήσει συστατικά διαφορετικού τύπου 
αίματος, η απαραίτητη συνέπεια είναι ότι δημιουργείται ένα ρήγμα 
στην ενότητά του και τη συνοχή του και χάνεται η μοναδικότητά του. 
    Το εθνικοσοσιαλιστικό κίνημα έχει ήδη θέσει κατευθυντήριες 
γραμμές στο πρόγραμμά του που λαμβάνουν υπόψη αυτά τα 
ευρήματα. Από το γεγονός ότι το φυλετικό πρόβλημα σημαίνει το 
εβραϊκό πρόβλημα για τη Γερμανία, τα μέλη του εβραϊκού λαού πρέπει 
να αποκλειστούν από οποιαδήποτε επιρροή στη ζωή του γερμανικού 
λαού. Τα σημεία 4 έως 6 του προγράμματος έχουν ως εξής: 
    4. Υπήκοοι μπορούν να είναι μόνο όσοι είναι εθνοσύντροφοι.          
Εθνοσύντροφος μπορεί να είναι μόνο ένας που είναι γερμανικού 
αίματος, ανεξαρτήτως θρησκείας. Κανένας Εβραίος λοιπόν δεν μπορεί 
να είναι εθνοσύντροφος. 
    5. Όποιος δεν είναι υπήκοος θα πρέπει να μπορεί να ζει στη 
Γερμανία μόνο σαν επισκέπτης και πρέπει να υπόκειται στη νομοθεσία 
περί αλλοδαπών. 
    6. Το δικαίωμα να καθορίζει την ηγεσία και τους νόμους του 
κράτους πρέπει να ανήκει μόνο στον υπήκοο. Απαιτούμε λοιπόν κάθε 
δημόσιο αξίωμα, ανεξαρτήτως είδους, είτε στο Ράιχ, είτε στο κράτος 
είτε στην κοινότητα, να μπορεί να κατέχεται μόνο από υπηκόους… 
    Με βάση αυτές τις προγραμματικές δηλώσεις, ο νόμος περί 
ιθαγένειας του Ράιχ, ο οποίος, όπως ο νόμος περί σημαίας του Ράιχ και 
ο νόμος για την προστασία του γερμανικού αίματος και της γερμανικής 
τιμής, εγκρίθηκε ομόφωνα από το Ράιχσταγκ που συγκεντρώθηκε στο 
Συνέδριο της Ελευθερίας του Κόμματος στις 15 Σεπτεμβρίου, 1935, 
ρυθμίζει τη μελλοντική οργάνωση της πολιτικής ζωής στη Γερμανία: Το 
γερμανικό Ράιχ στον γερμανικό λαό. 

 
* Από τη «Γερμανική Νομική Εφημερίδα» (Deutsche Juristen-Zeitung) No. 23 της 1ης Δεκεμβρίου 1935 
σελ. 1390 
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    Ο νόμος περί ιθαγένειας του Ράιχ κάνει διάκριση μεταξύ «υπηκόου» 
και «πολίτη του Ράιχ». Ο διαχωρισμός αυτών των όρων έρχεται σε 
ρήξη με μία από τις βασικές αρχές της φιλελεύθερης εποχής. Σύμφωνα 
με αυτό, όλοι οι υπήκοοι έχουν τα ίδια δικαιώματα και υποχρεώσεις 
ανεξαρτήτως φυλής, εθνικότητας, θρησκείας κ.λπ. Σήμερα, η 
αναγκαία πρόσβαση στη γερμανική κρατική ένωση για την κατοχή 
πολιτικών δικαιωμάτων και για την εκπλήρωση των πολιτικών 
υποχρεώσεων δεν είναι πλέον καθοριστική. Η έννοια της ιθαγένειας 
χρησιμεύει κυρίως για να διακρίνει τους Γερμανούς από τους ξένους 
και τους ανιθαγενείς. Η ιδιότητα του υπηκόου είναι επομένως 
ανεξάρτητη από τη φυλετική ιδιότητα του ατόμου. Αντιθέτως, υπήκοος 
είναι όποιος έχει αποκτήσει τη γερμανική υπηκοότητα σύμφωνα με τις 
διατάξεις του νόμου περί γερμανικής υπηκοότητας και κατά συνέπεια 
ανήκει στην Ένωση Προστασίας του γερμανικού Ράιχ. 
    Από την άλλη πλευρά, πολίτης του Ράιχ είναι μόνο ένας υπήκοος 
που έχει δικαίωμα στην πλήρη κατοχή πολιτικών δικαιωμάτων και 
υποχρεώσεων. Η απόκτηση του δικαιώματος του πολίτη του Ράιχ 
εξαρτάται κυρίως από την εκπλήρωση δύο προϋποθέσεων. Καταρχήν, 
κανείς δεν μπορεί να γίνει πολίτης του Ράιχ που δεν είναι γερμανικού 
ή συγγενούς αίματος (γερμανικό αίμα)· επιπλέον πρέπει να δείξει με 
τη συμπεριφορά του, τη θέληση και την ικανότητα να υπηρετήσει τον 
γερμανικό λαό. 
    Δεδομένου ότι η ύπαρξη γερμανικού αίματος αποτελεί προϋπόθεση 
για τα δικαιώματα του πολίτη του Ράιχ, κανένας Εβραίος δεν μπορεί 
να γίνει πολίτης του Ράιχ. Το ίδιο όμως ισχύει και για μέλη άλλων 
φυλών των οποίων το αίμα δεν σχετίζεται με το γερμανικό αίμα, π.χ. 
για τσιγγάνους και νέγρους. 
    Το γερμανικό αίμα δεν αποτελεί δική του φυλή. Ο γερμανικός λαός 
μάλλον, αποτελείται από μέλη διάφορων φυλών. Το χαρακτηριστικό 
όμως όλων αυτών των φυλών είναι ότι το αίμα τους μεταξύ τους είναι 
συμβατό και η ανάμειξη του αίματος — σε αντίθεση με το μη συγγενές 
αίμα — δεν προκαλεί αναστολές ή εντάσεις. 
    Επομένως, το αίμα των Γερμανών μπορεί με ασφάλεια να 
εξομοιωθεί με το αίμα εκείνων των λαών, των οποίων η φυλετική 
σύνθεση σχετίζεται με αυτή των Γερμανών. Αυτό συμβαίνει παντού 
μεταξύ των λαών που εγκαταστάθηκαν στην Ευρώπη. Το συγγενές 
αίμα αντιμετωπίζεται με τον ίδιο τρόπο με το γερμανικό προς κάθε 
κατεύθυνση. Μέλη των μειονοτήτων που ζουν στη Γερμανία, π.χ. 
Πολωνοί, Δανοί, κ.λπ., μπορούν επομένως να γίνουν πολίτες του Ράιχ. 
    Το δικαίωμα του πολίτη του Ράιχ αποκτάται με την απονομή του 
πιστοποιητικού του πολίτη του Ράιχ. Οι λεπτομερείς προϋποθέσεις για 
την απόκτηση δεν έχουν ακόμη καθοριστεί. Συγκεκριμένα, θα 
καθοριστεί και ο τρόπος με τον οποίο θα αποδεικνύεται η θέληση και η 
ικανότητα να υπηρετήσουν τον γερμανικό λαό. Η ολοκλήρωση της 
υποχρεωτικής εργατικής υπηρεσίας και η υποχρεωτική στρατιωτική 
θητεία θα πρέπει να απαιτούνται σε τακτική βάση. Επίσης, θα πρέπει 
να επιβάλλεται η συμπλήρωση ορισμένης ηλικίας. Πρέπει όμως να 
επισημανθεί ότι δεν υπάρχουν σχέδια περιορισμού της χορήγησης του  
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δικαιώματος του πολίτη του Ράιχ μόνο σε μέλη του NSDAP, δηλαδή σε 
ένα κλάσμα Γερμανών υπηκόων. Περισσότερο σκοπεύει να κάνει τη 
μεγάλη μάζα του γερμανικού λαού πολίτες του Ράιχ. Εξαιρέσεις θα 
γίνονται μόνο για τα άτομα που προσβάλλουν το Ράιχ ή το λαό, που 
καταδικάζονται σε ποινές φυλάκισης ή σε παρόμοιες περιπτώσεις. 
    Αυτή η πρόθεση αντικατοπτρίστηκε ήδη στο πρώτο διάταγμα του 
Νόμου περί απόκτησης των δικαιωμάτων του πολίτη του Ράιχ της 14ης 
Νοεμβρίου 1935 (RGBI. σελ. 1333). Η τελική χορήγηση των 
δικαιωμάτων του πολίτη του Ράιχ θα πρέπει να περιμένει για κάποιο 
χρονικό διάστημα, αφού εξαρτάται από την ολοκλήρωση εκτεταμένων 
διοικητικών εργασιών. Μέχρι τη θέσπιση περαιτέρω κανονισμών για τη 
χορήγηση του πιστοποιητικού των δικαιωμάτων του πολίτη του Ράιχ, 
οι πολίτες του Ράιχ ή υπήκοοι γερμανικού ή συγγενούς αίματος που 
είχαν δικαίωμα ψήφου όταν τέθηκε σε ισχύ ο Νόμος περί δικαιωμάτων 
του πολίτη του Ράιχ, δηλαδή στις 30 Σεπτεμβρίου 1935, μετά από 
ψηφοφορία στο Ράιχσταγκ, ή στους οποίους χορηγήθηκε προσωρινή 
ιθαγένεια του Ράιχ από τον Υπουργό Εσωτερικών σε συμφωνία με τον 
αναπληρωτή του Αρχηγού, θεωρούνται προσωρινά πολίτες του Ράιχ. Η 
δυνατότητα μιας ειδικής χορήγησης των προσωρινών δικαιωμάτων του 
πολίτη του Ράιχ έπρεπε να προβλεφθεί, προκειμένου να μπορέσει να 
αποκτήσει το δικαίωμα του πολίτη του Ράιχ η αυξανόμενη νεολαία και 
τα πρόσφατα πολιτογραφημένα άτομα. 
    Όπως ελήφθησαν οι διατάξεις σχετικά με την διαδικασία της τελικής 
απονομής των δικαιωμάτων του πολίτη του Ράιχ, έπρεπε να 
δημιουργηθεί και η δυνατότητα ανάκλησης της προσωρινής ιθαγένειας 
του Ράιχ εάν ο κάτοχος δεν αποδεικνύεται άξιός της. Ο Υπουργός 
Εσωτερικών του Ράιχ μπορεί να λάβει αυτή την απόφαση σε συμφωνία 
με τον αναπληρωτή του Αρχηγού. 
    Ο πολίτης του Ράιχ είναι ο μοναδικός φορέας των πολιτικών 
δικαιωμάτων σύμφωνα με το νόμο. Επομένως, μόνο αυτός έχει 
δικαίωμα ψήφου σε πολιτικά ζητήματα. Αυτός μόνο δικαιούται να 
κατέχει δημόσιο αξίωμα. Ωστόσο, ο Υπουργός Εσωτερικών του Ράιχ 
μπορεί να επιτρέψει γενικές ή μεμονωμένες εξαιρέσεις για την 
εισαγωγή σε δημόσια αξιώματα για τη μεταβατική περίοδο, σε 
συγκεκριμένα άτομα οι οποίοι, με βάση την ηλικία τους, δεν είναι 
ακόμη σε θέση να αποκτήσουν τα δικαιώματα του πολίτη του Ράιχ, 
ώστε να μπορέσουν να εισέλθουν στη δημόσια υπηρεσία, ιδίως στην 
προπαρασκευαστική υπηρεσία. 
    Δεδομένου ότι ένας Εβραίος δεν μπορεί να είναι πολίτης του Ράιχ, 
χρειαζόταν ένας κανονισμός που να διευκρινίζει μια για πάντα ποιος 
πρέπει να θεωρείται Εβραίος. Αυτό συνέβη στην § 5 του πρώτου 
διατάγματος για τον Νόμο περί απονομής των δικαιωμάτων του πολίτη 
του Ράιχ. 
    Από το γεγονός ότι ένας Εβραίος δεν μπορεί να είναι πολίτης του 
Ράιχ, προκύπτει ότι αποκλείεται από κάθε άποψη από τη συμμετοχή 
του σε θέματα δημοσίου δικαίου. Οι Εβραίοι αξιωματούχοι πρέπει 
επομένως να παραιτηθούν· θα συνταξιοδοτηθούν στο τέλος της 31ης 
Δεκεμβρίου 1935. Θα πάρουν την κατάλληλη σύνταξη· για τους πολε-  
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μιστές του μετώπου έχει γίνει μια ειδική ρύθμιση, ώστε να παίρνουν 
τον τελευταίο μισθό τους σαν σύνταξη μέχρι να συμπληρώσουν την 
ηλικία συνταξιοδότησης. 
    Ο διαχωρισμός όμως του γερμανικού λαού από τον εβραϊκό λαό δεν 
θα μπορούσε να περιοριστεί στον τομέα του δημοσίου δικαίου. Εξίσου 
σημαντική είναι και η εφαρμογή του διαχωρισμού σε προσωπικό 
επίπεδο. Πρέπει να αποτραπεί σε κάθε περίπτωση, η διοχέτευση νέου 
εβραϊκού αίματος στον γερμανικό λαό. Σαν αποτέλεσμα, οι έγγαμες 
και εξωσυζυγικές σχέσεις μεταξύ Εβραίων και ατόμων γερμανικού 
αίματος απαγορεύονται και τιμωρούνται. Όπως και να ’χει, οι γάμοι 
που έχουν συναφθεί είναι άκυροι. Πέρα από αυτό, όμως, η δημόσια 
θέση των Εβραίων παραμένει αμετάβλητη. Ειδικότερα, και στην 
οικονομική τους ζωή, υπόκεινται μόνο στους περιορισμούς που 
καθορίζονται από το νόμο. 
    Οι μιγάδες λαμβάνουν βασικά μια ιδιαίτερη μεταχείριση. Με 
δεδομένο ότι δεν είναι Εβραίοι, δεν μπορούν να εξισωθούν με τους 
Εβραίους και με δεδομένο ότι δεν είναι Γερμανοί, δεν μπορούν να 
εξισωθούν με τους Γερμανούς. Γι’ αυτό το λόγο έχουν τη θεμελιώδη 
δυνατότητα της απόκτησης των δικαιωμάτων του πολίτη του Ράιχ, 
όπως δείχνει η επέκταση της προσωρινής απόκτησης των δικαιωμάτων 
του πολίτη του Ράιχ σε μιγάδες. Από την άλλη, εξακολουθούν να 
υπόκεινται στους περιορισμούς που αναφέρονται στην προηγούμενη 
νομοθεσία και στις εντολές του NSDAP και των παραρτημάτων του. Στο 
μέλλον, λοιπόν, δεν θα έχουν πρόσβαση στη δημόσια υπηρεσία ή σε 
διάφορα άλλα επαγγέλματα, ούτε μπορούν να είναι μέλη του NSDAP ή 
των παραρτημάτων του. Από την άποψη της διατύπωσης, από την 
άλλη, είναι απολύτως ισάξια με πρόσωπα γερμανικού αίματος. 
Επιπλέον, στο βαθμό που οι μιγάδες αποκλείονται από τη συμμετοχή 
σε αυτές τις οργανώσεις με εντολές από οργανώσεις των πιο ποικίλων 
ειδών, συμπεριλαμβανομένων των ενώσεων που συνδέονται με το 
NSDAP, αυτές οι εντολές παύουν να ισχύουν την 1η Ιανουαρίου 1936, 
εάν δεν γίνουν δεκτοί από τον Υπουργό Εσωτερικών του Ράιχ σε 
συμφωνία με τον αναπληρωτή του Αρχηγού. 
    Εκτός των άλλων έπρεπε να ληφθεί μέριμνα ώστε οι μιγάδες να 
εξαφανιστούν το συντομότερο δυνατό. Αυτό επιτεύχθηκε από τη μια 
πλευρά αποδίδοντας στον εβραϊσμό τους μιγάδες που έτειναν κατά 
κύριο λόγο προς τον εβραϊσμό· από την άλλη, επιτυγχάνεται 
επιτρέποντας στους μιγάδες με δύο πλήρως Εβραίους παππούδες και 
γιαγιάδες να παντρεύονται άτομα γερμανικού αίματος μόνο με άδεια. 
Επιτρέπεται να παντρευτούν ο ένας τον άλλον, σύμφωνα με τις 
γνώσεις της ιατρικής επιστήμης, ωστόσο από το ζευγάρωμα μιγάδων 
μεταξύ τους μπορεί να αναμένεται μόνο ένας μικρός αριθμός 
απογόνων, αν και τα δύο μέρη παρουσιάζουν την ίδια σύνθεση αίματος 
κατά το ήμισυ. Οι μιγάδες με μόνο έναν Εβραίο παππού και γιαγιά με 
το να παντρευτούν άτομα με γερμανικό αίμα, κάτι που ήταν επιτρεπτό 
χωρίς άλλη καθυστέρηση, διευκόλυνε την απορρόφηση της 
γερμανικότητας. Για να μην το καθυστερήσουν, απαγορεύεται να 
παντρευτούν μεταξύ τους. 
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    Ο Νόμος περί απονομής των δικαιωμάτων του πολίτη του Ράιχ και ο 
Νόμος για την Προστασία του Αίματος, καθώς και οι εκτελεστικοί 
κανονισμοί που εκδόθηκαν γι’ αυτούς δεν επιδιώκουν το σκοπό να 
χειροτερέψουν τη θέση των μελών του εβραϊκού λαού λόγω της 
εθνικότητάς του. Αντίθετα, η εξάλειψη του εβραϊσμού από τη 
γερμανική δημόσια ζωή και η αποτροπή περαιτέρω φυλετικής 
ανάμειξης είναι επιτακτική ανάγκη για να εξασφαλιστεί η συνέχιση της 
ύπαρξης του γερμανικού λαού. Η δυνατότητα διαβίωσης των Εβραίων 
στη Γερμανία δεν πρέπει να αποκοπεί. Στο μέλλον, όμως, μόνο η 
γερμανική μοίρα θα διαμορφώνει τον γερμανικό λαό. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 

Νόμος για την απόκτηση των δικαιωμάτων  
του πολίτη του Ράιχ 

της 15ης Σεπτεμβρίου 1935. 
 
    Το Ράιχσταγκ ψήφισε ομόφωνα τον ακόλουθο νόμο, που 
ανακοινώνεται με την παρούσα: 
 

Άρθρο 1 
 
    §1 Υπήκοος είναι, εκείνος που ανήκει στην Ένωση Προστασίας του 
Γερμανικού Ράιχ και έχει ειδική υποχρέωση να το κάνει. 
    §2 Η υπηκοότητα καθορίζεται σύμφωνα με τις διατάξεις του Νόμου 
περί απόκτησης των δικαιωμάτων του πολίτη του Ράιχ και του Νόμου 
περί απόκτησης της υπηκοότητας. 
 

Άρθρο 2 
 
    §1 Πολίτες του Ράιχ είναι μόνο οι υπήκοοι γερμανικού ή συγγενούς 
αίματος που αποδεικνύουν με τη συμπεριφορά τους ότι είναι πρόθυμοι 
και ικανοί να υπηρετήσουν πιστά τον γερμανικό λαό και τον Ράιχ. 
    §2 Το δικαίωμα του πολίτη του Ράιχ αποκτάται με την απονομή του 
αντίστοιχου πιστοποιητικού. 
    §3 Ο πολίτης του Ράιχ είναι ο μοναδικός φορέας πλήρους πολιτικών 
δικαιωμάτων σύμφωνα με το νόμο. 
 

Άρθρο 3 
 
    Ο Υπουργός Εσωτερικών του Ράιχ, σε συμφωνία με τον αναπληρωτή 
του Αρχηγού, εκδίδει τις αναγκαίες νομικές και διοικητικές ρυθμίσεις 
για την εφαρμογή και τη συμπλήρωση του νόμου. 
 
    Νυρεμβέργη, 15 Σεπτεμβρίου 1935, Ημέρα της Ελευθερίας του 
Κόμματος του Ράιχ. 
 

Ο Αρχηγός και Καγκελάριος 
Αδόλφος Χίτλερ 

 
Ο υπουργός Εσωτερικών του Ράιχ 

Φρικ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 

Πρώτο διάταγμα του νόμου για την απόκτηση 
των δικαιωμάτων του πολίτη του Ράιχ 

της 14ης Νοεμβρίου 1935. 
 
    Βάσει του άρθρου 3 του νόμου για την απόκτηση των δικαιωμάτων 
του πολίτη του Ράιχ της 15ης Σεπτεμβρίου 1935 (RGBI. σελ. 1146), 
διατάσσονται τα εξής: 
 

Άρθρο 1 
 
    §1 Μέχρι τη θέσπιση περαιτέρω κανονισμών για τη χορήγηση του 
πιστοποιητικού των δικαιωμάτων του πολίτη του Ράιχ, οι υπήκοοι 
γερμανικού ή συγγενούς αίματος που είχαν δικαίωμα ψήφου όταν 
τέθηκε σε ισχύ ο Νόμος περί δικαιωμάτων του πολίτη του Ράιχ, στο 
Ράιχσταγκ ή στους οποίους χορηγήθηκε προσωρινή ιθαγένεια του Ράιχ 
από τον Υπουργό Εσωτερικών σε συμφωνία με τον αναπληρωτή του 
Αρχηγού, θεωρούνται προσωρινά πολίτες του Ράιχ. 
    §2 Ο Υπουργός Εσωτερικών του Ράιχ μπορεί να αφαιρέσει την 
προσωρινή ιθαγένεια του Ράιχ σε συμφωνία με τον αναπληρωτή του 
Αρχηγού. 
 

Άρθρο 2 
 
    §1 Οι διατάξεις του άρθρου 1 ισχύουν και για τους υπηκόους 
Εβραίους μιγάδες. 
    §2 Εβραίος μιγάς είναι, όποιος κατάγεται από έναν ή δύο 
παππούδες και γιαγιάδες που είναι πλήρως Εβραίοι ως προς τη φυλή, 
εκτός αν θεωρείται Εβραίος σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 2. 
Ένας παππούς ή γιαγιά θεωρείται αυτόματα πλήρως Εβραίος εάν 
ανήκε στην εβραϊκή θρησκευτική κοινότητα. 
 

Άρθρο 3 
 
    Μόνο ο πολίτης του Ράιχ, ως κάτοχος πλήρων πολιτικών 
δικαιωμάτων, μπορεί να ασκήσει το δικαίωμα του εκλέγειν σε 
πολιτικές υποθέσεις και να κατέχει δημόσια αξιώματα. Ο Υπουργός 
Εσωτερικών του Ράιχ ή εξουσιοδοτημένος από αυτόν φορέας μπορεί να 
επιτρέψει εξαιρέσεις για την εισαγωγή σε δημόσια αξιώματα για τη 
μεταβατική περίοδο. Τα ζητήματα των θρησκευτικών κοινωνιών δεν 
επηρεάζονται. 
 

Άρθρο 4 
 
    §1 Ένας Εβραίος δεν μπορεί να είναι πολίτης του Ράιχ. Δεν έχει 
δικαίωμα ψήφου σε πολιτικά θέματα· δεν μπορεί να κατέχει δημόσιο 
αξίωμα. 
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    §2 Οι Εβραίοι δημόσιοι υπάλληλοι θα συνταξιοδοτηθούν στα τέλη 
της 31ης Δεκεμβρίου 1935. Εάν αυτοί οι δημόσιοι υπάλληλοι 
πολέμησαν στο μέτωπο κατά τη διάρκεια του Παγκοσμίου Πολέμου για 
το γερμανικό Ράιχ ή για τους συμμάχους του, μέχρι να συμπληρώσουν 
την ηλικία συνταξιοδότησης, θα λαμβάνουν τον πλήρη πρόσφατο 
συντάξιμο μισθό· όμως δεν θα προχωρούν σε κλιμάκια κατ’ 
αρχαιότητα. Μετά τη συμπλήρωση της ηλικίας συνταξιοδότησης, η 
σύνταξή τους θα επανυπολογιστεί με βάση τον τελευταίο συντάξιμο 
μισθό τους. 
    §3 Δεν θίγονται τα ζητήματα των θρησκευτικών κοινοτήτων. 
    §4 Η εργασιακή σχέση των δασκάλων στα δημόσια εβραϊκά σχολεία 
παραμένει ανεπηρέαστη έως ότου αναδιοργανωθεί το εβραϊκό σχολικό 
σύστημα. 
 

Άρθρο 5 
 
    §1 Εβραίος είναι κάποιος που κατάγεται από τουλάχιστον τρεις 
παππούδες και γιαγιάδες που είναι πλήρως Εβραίοι ως προς τη φυλή. 
Ισχύει το άρθρο 2, παράγραφος 2, εδάφιο 2. 
    §2 Σαν Εβραίος θεωρείται και ένας Εβραίος μιγάς που είναι πολίτης 
του κράτους και κατάγεται από δύο πλήρως Εβραίους παππούδες και 
γιαγιάδες, 
 
        (α) που ανήκε στην εβραϊκή θρησκευτική κοινότητα τη στιγμή 
που ψηφίστηκε ο νόμος ή που στη συνέχεια έγινε δεκτός σε αυτήν, 
        (β) που ήταν παντρεμένος με έναν Εβραίο τη στιγμή που 
ψηφίστηκε ο νόμος ή που στη συνέχεια παντρεύτηκε έναν Εβραίο, 
        (γ) που προέρχεται από γάμο με Εβραίο κατά την έννοια της 
παραγράφου 1, ο οποίος συνήφθη μετά την έναρξη ισχύος του νόμου 
για την προστασία του γερμανικού αίματος και της γερμανικής τιμής 
της 15ης Σεπτεμβρίου 1935 (RGBI. σελ. 1146), 
        (δ) που προέρχεται από εξωσυζυγικές σχέσεις με Εβραίο κατά 
την έννοια της παραγράφου 1 και γεννήθηκε μετά την 31η Ιουλίου 
1936 εκτός γάμου. 
 

Άρθρο 6 
 
    §1 Στο βαθμό που οι νόμοι του Ράιχ ή οι διαταγές του Εθνικοσοσια-
λιστικού Γερμανικού Εργατικού Κόμματος και των παραρτημάτων 
θέτουν απαιτήσεις για την καθαρότητα του αίματος, οι οποίες 
υπερβαίνουν το άρθρο 5, αυτές δεν θα επηρεάζονται. 
    §2 Άλλες απαιτήσεις για την καθαρότητα του αίματος που 
υπερβαίνουν το άρθρο 5 μπορούν να υποβληθούν μόνο με τη 
συγκατάθεση του Υπουργού Εσωτερικών του Ράιχ και του αναπληρωτή 
του Αρχηγού. Εφόσον υπάρχουν ήδη απαιτήσεις αυτού του είδους, θα 
πάψουν να υφίστανται την 1η Ιανουαρίου 1936, εκτός εάν εγκριθούν 
από τον Υπουργό Εσωτερικών του Ράιχ σε συμφωνία με τον αναπλη-  
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ρωτή του Αρχηγού. Η αίτηση εισδοχής υποβάλλεται στον Υπουργό 
Εσωτερικών του Ράιχ. 
 

Άρθρο 7 
 
    Ο Αρχηγός και Καγκελάριος του Ράιχ μπορούν να χορηγήσουν 
εξαιρέσεις από τις διατάξεις των εκτελεστικών διαταγμάτων.. 
 
    Βερολίνο, 14 Νοεμβρίου 1935. 
 

Ο Αρχηγός και  Καγκελάριος 
Αδόλφος Χίτλερ 

 
Ο υπουργός Εσωτερικών του Ράιχ 

Φρικ 
 

Ο Αναπληρωτής του Αρχηγού 
Ρούντολφ Έςς 

Υπουργός του Ράιχ χωρίς χαρτοφυλάκιο 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 

Δεύτερο διάταγμα του νόμου για την απόκτηση 
των δικαιωμάτων του πολίτη του Ράιχ 

της 21ης Δεκεμβρίου 1935 
 
 
    Βάσει του άρθρου 3 του νόμου για την απόκτηση των δικαιωμάτων 
του πολίτη του Ράιχ της 15ης Σεπτεμβρίου 1935 (RGBI. σελ. 1146), 
διατάσσονται τα εξής: 
 

Άρθρο 1. 
 

    §1 Δημόσιοι υπάλληλοι κατά την έννοια του άρθρου 4 παράγραφο 2 
του πρώτου νόμου της 14ης Νοεμβρίου 1935 σχετικά με την απόκτηση 
των δικαιωμάτων του πολίτη του Ράιχ (RGBl. I. σελ.1333) είναι οι 
άμεσοι και έμμεσοι υπάλληλοι του Ράιχ — με εξαίρεση τους 
συμβολαιογράφους, στους οποίους καταλογίζονται οι ίδιες  αμοιβές — 
οι άμεσοι και έμμεσοι αξιωματούχοι των ομοσπονδιακών κρατιδίων και 
αξιωματούχοι δήμων και δημοτικών ενώσεων καθώς και στελέχη 
δημοσίων επιχειρήσεων. Στους δημόσιους υπαλλήλους κατά την έννοια 
της διάταξης αυτής περιλαμβάνονται και οι υπάλληλοι των φορέων 
κοινωνικής ασφάλισης που έχουν δικαιώματα και υποχρεώσεις 
δημοσίων υπαλλήλων. 
    §2 Στους δημοσίους υπαλλήλους κατά την έννοια του άρθρου 4 
παράγραφος 2 του πρώτου νόμου σχετικά με την απόκτηση των 
δικαιωμάτων του πολίτη του Ράιχ περιλαμβάνονται και οι δημόσιοι 
υπάλληλοι που έχουν απαλλαγεί από τα καθήκοντά τους με τη 
χορήγηση του πλήρους μισθού τους ή μέρους του μισθού τους, οι 
εκπαιδευτικοί στη δημόσια σχολική υπηρεσία και οι εκπαιδευτικοί στα 
επιστημονικά Πανεπιστήμια, εφόσον δεν απαλλάσσονται από τις 
υπηρεσιακές τους υποχρεώσεις. 
    §3 Σαν δημόσιοι υπάλληλοι κατά την έννοια του άρθρου 4 
παράγραφος 2 του πρώτου νόμου σχετικά με την απόκτηση των 
δικαιωμάτων του πολίτη του Ράιχ θεωρούνται και οι επίτιμοι 
καθηγητές, οι μη επίσημοι αναπληρωτές καθηγητές και οι ιδιώτες 
καθηγητές σε επιστημονικά πανεπιστήμια. Για αυτούς, η αφαίρεση της 
άδειας διδασκαλίας αντικαθιστά τη συνταξιοδότηση· το ίδιο ισχύει και 
για τους καθηγητές επιστημονικών πανεπιστημίων που έχουν 
απαλλαγεί από τα υπηρεσιακά τους καθήκοντα. 
    §4 Οι διατάξεις του άρθρου 4 παράγραφος 2 του πρώτου νόμου 
σχετικά με την απόκτηση των δικαιωμάτων του πολίτη του Ράιχ 
εφαρμόζονται τηρουμένων των αναλογιών για τα μέλη της Βέρμαχτ. 
    §5 Οι υπάλληλοι της περιόδου αναμονής που πολέμησαν στο μέτωπο 
κατά τη διάρκεια του Παγκοσμίου Πολέμου για το γερμανικό Ράιχ ή για 
τους συμμάχους του, θα λαμβάνουν το επίδομα αναμονής σαν σύνταξη 
μέχρι το χρονικό σημείο κατά το οποίο διαφορετικά θα είχαν 
συνταξιοδοτηθεί οριστικά βάσει των γενικών κανονισμών· θα λάβουν  
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το επίδομα αναμονής σαν σύνταξη, ακόμη και αν κατά το χρόνο της 
συνταξιοδότησής τους απασχολούνταν πλήρως ως μη τακτικοί 
υπάλληλοι. (καταργήθηκε με το έβδομο διάταγμα του νόμου σχετικά 
με την απόκτηση των δικαιωμάτων του πολίτη του Ράιχ της 5ης 
Δεκεμβρίου 1938). 
    §6 Εάν εκκρεμεί τυπική πειθαρχική δίωξη κατά δημοσίου υπαλλήλου 
(παράγραφοι 1 έως 4), αυτή μπορεί να συνεχιστεί με σκοπό την 
ανάκληση της σύνταξης και του επίσημου τίτλου. 
 

Άρθρο 2. 
 
    §1 Σε δημόσιους υπάλληλους κατά την έννοια του άρθρου 4 
παράγραφος 2 εδάφιο 2 του πρώτου διατάγματος του νόμου σχετικά 
με την απόκτηση των δικαιωμάτων του πολίτη του Ράιχ, που δεν είχαν 
λάβει ακόμη σύνταξη σύμφωνα με τις γενικές διατάξεις της συνταξιο-
δοτικής νομοθεσίας κατά τη συνταξιοδότηση ή που δεν δικαιούνται 
καθόλου σύνταξη, μπορεί να χορηγηθεί μετά από αξιολόγηση και 
ανάγκη, επίδομα διατροφής το οποίο μπορεί να ανακληθεί ανά πάσα 
στιγμή. 
    §2 Η επίδομα διατροφής χορηγείται σύμφωνα με οδηγίες που 
εκδίδονται από τον Υπουργό Οικονομικών του Ράιχ σε συμφωνία με 
τον Υπουργό Εσωτερικών του Ράιχ. Οι κατευθυντήριες γραμμές είναι 
δεσμευτικές για τους δήμους και τις ενώσεις δήμων και τις εταιρείες 
δημοσίου δικαίου. 
    §3 Οι δημόσιοι υπάλληλοι κατά την παράγραφο 1 της διάταξης 
αυτής εξομοιώνονται με τους συμβολαιογράφους, στους οποίους 
καταλογίζονται οι ίδιες οι αμοιβές. Ο Υπουργός Εσωτερικών του Ράιχ, 
σε συμφωνία με τον Υπουργό Οικονομικών του Ράιχ, αποφασίζει για 
την ίση μεταχείριση άλλων ομάδων μη  κατόχων δημόσιου αξιώματος. 
    §4 Εάν σε δημόσιο υπάλληλο, που δεν είχε λάβει ακόμη σύνταξη 
κατά τη συνταξιοδότηση σύμφωνα με τις γενικές διατάξεις του 
συνταξιοδοτικού νόμου, του χορηγηθεί επίδομα διατροφής, δεν θα 
υπάρξει μεταγενέστερη ασφάλιση σύμφωνα με το σύστημα κοινωνικής 
ασφάλισης του Ράιχ. Σε περιπτώσεις κατά τις οποίες το επίδομα 
διατροφής ανακαλείται ή το επίδομα διατροφής έχει χορηγηθεί για 
περιορισμένο χρονικό διάστημα, οι διατάξεις της ασφάλισης του Ράιχ 
για τη μεταγενέστερη ασφάλιση προσώπων που απαλλάσσονται από 
την υποχρεωτική ασφάλιση, εφαρμόζονται από τη στιγμή της 
ανάκλησης ή τη διακοπή της επιδότησης διατροφής. Στην περίπτωση 
αυτή, ο χρόνος μεταξύ της αποχώρησης και της μετά την ασφάλιση 
θεωρείται περίοδος αντικατάστασης για τη διατήρηση του 
δικαιώματος. 
 

Άρθρο 3. 
 
    Η τράπεζα του Ράιχ και οι Γερμανικοί Κρατικοί Σιδηρόδρομοι εξου-
σιοδοτούνται να θεσπίσουν διατάξεις που αντιστοιχούν στο άρθρο 4 
παράγραφος 2, του πρώτου διατάγματος για τον νόμο σχετικά με την  
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απόκτηση των δικαιωμάτων του πολίτη του Ράιχ και στο άρθρο 2 του 
παρόντος διατάγματος. 
 

Άρθρο 4. 
 
    §1 Στην περίπτωση των δημοσίων υπαλλήλων κατά την έννοια του 
άρθρου 4 παράγραφος 2 του πρώτου διατάγματος του νόμου περί 
απόκτησης των δικαιωμάτων του πολίτη του Ράιχ, οι οποίοι, όταν 
συνταξιοδοτήθηκαν σύμφωνα με τις γενικές διατάξεις του 
συνταξιοδοτικού νόμου, δεν είχαν λάβει ακόμη σύνταξη ή δεν 
δικαιούνται καθόλου σύνταξη, καθώς και οι συμβολαιογράφοι, στους 
οποίους καταλογίζονται οι ίδιες οι αμοιβές, για τον τερματισμό των 
μισθώσεων δωματίων που έχουν νοικιάσει για τον εαυτό τους ή την 
οικογένειά τους, εφαρμόζονται οι διατάξεις του νόμου περί 
δικαιώματος καταγγελίας προσώπων που θίγονται από τον νόμο περί 
αποκατάστασης της επαγγελματικής δημόσιας υπηρεσίας της 7ης 
Απριλίου 1933 (RGBl. I. σελ. 187). Η καταγγελία πρέπει να υποβληθεί 
μέχρι της 31 Μαρτίου 1936 και πρέπει να φτάσει στον ιδιοκτήτη μέχρι 
τις 31 Ιανουαρίου 1936 το αργότερο. 
    §2 Το ίδιο ισχύει και για τις μισθώσεις υπαλλήλων συμβολαιο-
γράφων, που έχουν μείνει άνεργοι λόγω παραίτησης του συμβολαιο-
γράφου. 
 

Άρθρο 5. 
 
    §1 Κάτοχοι δημόσιου αξιώματος κατά την έννοια του άρθρου 4 της 
παραγράφου 1 του πρώτου διατάγματος του νόμου περί απόκτησης 
των δικαιωμάτων του πολίτη του Ράιχ, εκτός από τους δημόσιους 
υπαλλήλους, είναι τα πρόσωπα που διορίζονται για να εκπληρώσουν 
καθήκοντα εξουσίας ή κυριαρχικά καθήκοντα. 
    §2 Σε περίπτωση αμφιβολίας, ο Υπουργός Εσωτερικών του Ράιχ 
αποφασίζει σε συμφωνία με τον Υπουργό Οικονομικών του Ράιχ, αν 
υπάρχει δημόσιο αξίωμα κατά την έννοια της διάταξης αυτής. 
    §3 Αξιώσεις δεν μπορούν να προκύψουν από άδειες απουσίας ή 
άλλα επίσημα μέτρα, που ελήφθησαν εναντίον κατόχων δημοσίων 
αξιωμάτων σε σχέση με τον νόμο περί απόκτησης των δικαιωμάτων 
του πολίτη του Ράιχ. 
    §4 Οι επίσημες πράξεις δεν είναι νομικά άκυρες, επειδή ο κάτοχος 
του δημόσιου αξιώματος κατά την έννοια της παραγράφου 1 τις έχει 
εκτελέσει μετά τις 14 Νοεμβρίου 1935, αν και είχε ήδη παραιτηθεί 
εκείνη τη στιγμή σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 1 του πρώτου 
διατάγματος του νόμου περί απόκτησης των δικαιωμάτων του πολίτη 
του Ράιχ. 
    §5 Εάν ένας συμβολαιογράφος, που παραιτήθηκε λόγω του άρθρου 
4 παράγραφος 1 του πρώτου διατάγματος του νόμου περί απόκτησης 
των δικαιωμάτων του πολίτη του Ράιχ, βρισκόταν σε άδεια, και εάν, 
για το λόγο αυτό, ένα δικαστήριο ή μια άλλη αρχή έχει προβεί σε 
επίσημη πράξη που εμπίπτει στην αρμοδιότητα του συμβολαιογράφου,  
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από αυτό δεν μπορούν να προκύψουν αμφιβολίες για την αποτελεσμα-
τικότητα αυτής της ενέργειας. 
 

Άρθρο 6. 
 

    §1 Η διάταξη του άρθρου 4 παράγραφος 1 του πρώτου διατάγματος 
του νόμου περί απόκτησης των δικαιωμάτων του πολίτη του Ράιχ για 
την κατοχή δημόσιου αξιώματος ισχύει και για τη θέση του ανώτερου 
ιατρού σε δημόσια νοσοκομεία καθώς και για τα δωρεάν νοσοκομεία 
μη κερδοσκοπικού χαρακτήρα και τον ιατροδικαστή. 
    §2 Κορυφαίοι Εβραίοι γιατροί σε δημόσια νοσοκομεία και 
ανεξάρτητα νοσοκομεία μη κερδοσκοπικού χαρακτήρα και Εβραίοι 
ιατρικοί λειτουργοί παραιτούνται από τις θέσεις τους στις 31 Μαρτίου 
1936. Ταυτόχρονα λήγουν και οι υφιστάμενες συμβάσεις. 
    §3 Τα εβραϊκά νοσοκομεία δεν επηρεάζονται από αυτόν τον 
κανονισμό. 
    §4 Σε περιπτώσεις αμφιβολίας, ο Υπουργός Εσωτερικών του Ράιχ 
αποφασίζει αφού ακούσει τον Ιατρικό Σύλλογο του Ράιχ. 
 
    Βερολίνο, 21 Δεκεμβρίου 1935. 
 

Ο υπουργός Εσωτερικών του Ράιχ  
Φρικ 

 
Ο Αναπληρωτής του Αρχηγού 

Ρούντολφ Έςς 
Υπουργός του Ράιχ χωρίς χαρτοφυλάκιο 

 
Ο υπουργός Δικαιοσύνης του Ράιχ 

Δρ Φραντς Γκύρτνερ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 

Νόμος για την Προστασία του Γερμανικού 
Αίματος και της Γερμανικής Τιμής. 

της 15ης Σεπτεμβρίου 1935. 
 
 
    Διαποτισμένο από τη συνειδητοποίηση ότι η καθαρότητα του 
γερμανικού αίματος είναι η προϋπόθεση για τη συνέχιση της ύπαρξης 
του γερμανικού λαού και εμψυχωμένο από την αδάμαστη βούληση να 
διασφαλίσει το γερμανικό έθνος για όλο το μέλλον, το Ράιχσταγκ 
ψήφισε ομόφωνα τον ακόλουθο νόμο, που ανακοινώνεται με την 
παρούσα: 
 

Άρθρο 1 
 
    §1 Απαγορεύονται οι γάμοι μεταξύ Εβραίων και υπηκόων 
γερμανικού ή συγγενούς αίματος. Ωστόσο, οι γάμοι που έχουν 
συναφθεί είναι άκυροι, ακόμη και αν έχουν συναφθεί στο εξωτερικό 
για παράκαμψη αυτού του νόμου. 
    §2 Μόνο εισαγγελέας μπορεί να ασκήσει προσφυγή ακυρώσεως. 
 

Άρθρο 2 
 
    Απαγορεύεται η εξωσυζυγική επαφή μεταξύ Εβραίων και υπηκόων 
γερμανικού ή συγγενούς αίματος. 
 

Άρθρο 3 
 
    Οι Εβραίοι δεν επιτρέπεται να απασχολούν στο νοικοκυριό τους 
γυναίκες υπηκόους γερμανικού ή συγγενούς αίματος κάτω των 45 
ετών. 
 

Άρθρο 4 
 
    §1 Απαγορεύεται στους Εβραίους να κάνουν έπαρση της σημαίας 
του Ράιχ και της εθνικής σημαίας και να δείχνουν τα χρώματα του 
Ράιχ. 
    §2 Από την άλλη, τους επιτρέπεται να δείχνουν τα εβραϊκά 
χρώματα. Η άσκηση αυτής της εξουσίας τελεί υπό την προστασία του 
κράτους. 
 

Άρθρο 5 
 
    §1 Όποιος παραβιάζει την απαγόρευση του άρθρου 1 θα τιμωρείται 
με φυλάκιση. 
    §2 Όποιος παραβιάζει την απαγόρευση του άρθρου 2 θα τιμωρείται 
με φυλάκιση ή με εγκλεισμό σε σωφρονιστικό ίδρυμα. 
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    §3 Όποιος παραβαίνει τις διατάξεις των άρθρων 3 ή 4 τιμωρείται με 
φυλάκιση μέχρι ένα έτος και χρηματική ποινή ή μία από αυτές τις 
ποινές. 
 

Άρθρο 6 
 
    Ο Υπουργός Εσωτερικών του Ράιχ, σε συμφωνία με τον αναπληρωτή 
του Αρχηγού και τον Υπουργό Δικαιοσύνης του Ράιχ, εκδίδει τις 
αναγκαίες νομικές και διοικητικές ρυθμίσεις για την εφαρμογή και τη 
συμπλήρωση του νόμου. 
 

Άρθρο 7 
 
    Ο νόμος τίθεται σε ισχύ την επομένη της δημοσίευσής του, αλλά το 
άρθρο 3 τίθεται σε ισχύ μόνο την 1η Ιανουαρίου 1936. 
 
    Νυρεμβέργη, 15 Σεπτεμβρίου 1935, Ημέρα της Ελευθερίας του 
Κόμματος του Ράιχ. 
 

Ο Αρχηγός και Καγκελάριος 
Αδόλφος Χίτλερ 

 
Ο υπουργός Εσωτερικών του Ράιχ 

Φρικ 
 

Ο υπουργός Δικαιοσύνης του Ράιχ 
Δρ Φραντς Γκύρτνερ 

 
Ο Αναπληρωτής του Αρχηγού 

Ρούντολφ Έςς 
Υπουργός του Ράιχ χωρίς χαρτοφυλάκιο 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 

Πρώτο διάταγμα για την εφαρμογή του νόμου  
για την προστασία του γερμανικού αίματος  

και της γερμανικής τιμής 
της 14ης Νοεμβρίου 1935 

 
 
    Με βάση το άρθρο 6 του νόμου για την προστασία του γερμανικού 
αίματος και της γερμανικής τιμής της 15ης Σεπτεμβρίου 1935 (RGBl. 
σελ. 1146) διατάσσονται τα εξής: 
 

Άρθρο 1. 
 
    §1 Οι υπήκοοι είναι Γερμανοί υπήκοοι κατά την έννοια του νόμου 
περί απόκτησης των δικαιωμάτων του πολίτη του Ράιχ. 
    §2 Το ποιος είναι Εβραίος μιγάς καθορίζεται από το άρθρο 2 
παράγραφος 2 του πρώτου διατάγματος της 14ης Νοεμβρίου 1935 
σχετικά με το νόμο περί ερί απόκτησης των δικαιωμάτων του πολίτη 
του Ράιχ (RGBl. σελ. 1333). 
    §3 Το ποιος είναι Εβραίος καθορίζεται από το άρθρο 5 του ίδιου 
διατάγματος. 
 

Άρθρο 2. 
 
    Οι γάμοι που απαγορεύονται σύμφωνα με το άρθρο 1 του νόμου 
περιλαμβάνουν και γάμους μεταξύ Εβραίων και υπηκόων Εβραίων 
μιγάδων που έχουν μόνο έναν πλήρη Εβραίο γονέα. 
 

Άρθρο 3. 
 
    §1 Υπήκοος Εβραίος μιγάς με δύο πλήρως Εβραίους παππούδες και 
γιαγιάδες, προκειμένου να παντρευτεί με υπήκοο γερμανικού ή 
συγγενικού αίματος ή με υπήκοο Εβραίο μιγά που έχει μόνο έναν 
πλήρως Εβραίο παππού και γιαγιά χρειάζεται την έγκριση του 
Υπουργού Εσωτερικών του Ράιχ και του αναπληρωτή του Αρχηγού ή 
του οργάνου που αυτοί ορίζουν. 
    §2 Κατά τη λήψη της απόφασης, πρέπει να λαμβάνονται ιδιαίτερα 
υπόψη τα σωματικά και τα ψυχικά χαρακτηριστικά και ο χαρακτήρας 
του αιτούντος, στη διάρκεια της διαμονής της οικογένειάς του στη 
Γερμανία, τη συμμετοχή του ή του πατέρα του στον Παγκόσμιο Πόλεμο 
και το υπόλοιπο οικογενειακό ιστορικό. 
    §3 Η αίτηση για έγκριση πρέπει να υποβληθεί στην ανώτερη 
διοικητική αρχή στην περιφέρεια της οποίας ο αιτών έχει την κατοικία 
ή τη συνήθη διαμονή του. 
    §4 Η διαδικασία ρυθμίζεται από τον Υπουργό Εσωτερικών του Ράιχ 
σε συμφωνία με τον αναπληρωτή του Αρχηγού. 
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Άρθρο 4. 
 
    Δεν πρέπει να συνάπτεται γάμος μεταξύ υπηκόων Εβραίων μιγάδων 
που έχουν μόνο έναν πλήρη Εβραίο γονέα. 
 

Άρθρο 5. 
 
    Τα εμπόδια γάμου λόγω των των στοιχείων του εβραϊκού αίματος 
ρυθμίζονται διεξοδικά με το άρθρο 1 του νόμου και με τα άρθρα 2 έως 
4 του παρόντος διατάγματος. 
 

Άρθρο 6. 
 
    Επιπλέον, ένας τέτοιος γάμος δεν θα πρέπει να συναφθεί εάν από 
αυτόν αναμένονται απόγονοι που θέτουν σε κίνδυνο την καθαρότητα 
του γερμανικού αίματος. 
 

Άρθρο 7. 
 
    Πριν από το γάμο, κάθε μνηστευόμενος πρέπει να αποδείξει μέσω 
του πιστοποιητικού καταλληλότητας για γάμο (άρθρο 2 του νόμου περί 
υγείας του γάμου της 18ης Οκτωβρίου 1935 - RGBl σελ. 1246)* ότι δεν 
υπάρχει κανένα εμπόδιο στο γάμο κατά την έννοια του άρθρου 6 του 
παρόντος κανονισμού. Εάν απορριφθεί το πιστοποιητικό καταλληλό-
τητας γάμου, μόνο η ιεραρχική προσφυγή είναι παραδεκτή. 
 

Άρθρο 8. 
 
    §1 Η ακυρότητα γάμου που συνήφθη αντίθετα προς το άρθρο 1 του 
νόμου ή το άρθρο 2 του παρόντος διατάγματος μπορεί να επιβεβαιωθεί 
μόνο με προσφυγή ακυρώσεως. 
    §2 Οι συνέπειες του άρθρου 1 και του άρθρου 5 παράγραφος 1 του 
νόμου δεν ισχύουν για γάμους που συνάπτονται αντίθετα με τα άρθρα 
3, 4 και 6. 
 

Άρθρο 9. 
 
    Εάν ένας από τους μνηστευμένους έχει ξένη υπηκοότητα, απαιτείται  

 
* Τα επίμαχα σημεία του νόμου περί υγείας γάμου είναι: 
§1. (1) Ένας γάμος δεν μπορεί να συναφθεί 
  α) εάν ένας από τους μνηστευόμενους πάσχει από ασθένεια που σχετίζεται με κίνδυνο μόλυνσης που 
προκαλεί φόβο ότι η υγεία του άλλου συντρόφου ή των απογόνων θα υποστεί σοβαρή βλάβη, 
  β) εάν ένας από τους μνηστευόμενους είναι ανίκανος ή τελεί υπό προσωρινή κηδεμονία, 
  γ) εάν ένας από τους μνηστευόμενους πάσχει από ψυχική διαταραχή χωρίς να είναι ανίκανος, αλλά 
αυτή η διαταραχή κάνει τον γάμο να φαίνεται ανεπιθύμητος για την εθνική κοινότητα, 
  δ) εάν ένας από τους μνηστευόμενους έχει κάποια κληρονομική ασθένεια κατά την έννοια του νόμου 
για την πρόληψη των κληρονομικών απογόνων. 
    (2) Η διάταξη της παραγράφου 1 εδάφιο δ δεν αποκλείει τον γάμο αν ο άλλος μνηστευόμενος είναι 
στείρος. 
  §2. Πριν από το γάμο, οι μνηστευόμενοι πρέπει να αποδείξουν με βεβαίωση της υγειονομικής αρχής 
(πιστοποιητικό καταλληλότητας γάμου) ότι δεν υπάρχει κώλυμα γάμου σύμφωνα με την παράγραφο 
1. 
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η απόφαση του Υπουργού Εσωτερικών του Ράιχ πριν από την 
απόρριψη της απαγόρευσης λόγω ενός από τα εμπόδια που αναφέ- 
ρονται στο άρθρο 1 του νόμου ή στα άρθρα 2 έως 4 του παρόντος 
κανονισμού, όπως και πριν από την απόρριψη του πιστοποιητικού 
καταλληλότητας γάμου στις περιπτώσεις του άρθρου 6. 
 

Άρθρο 10. 
 
    Ένας γάμος που συνήφθη ενώπιον γερμανικής προξενικής αρχής 
θεωρείται ότι έχει συναφθεί στη Γερμανία. 
 

Άρθρο 11. 
 
    Οι εξωσυζυγικές σχέσεις κατά την έννοια του άρθρου 2 του νόμου 
είναι μόνο σχέσεις με το αντίθετο φύλο. Σύμφωνα με το άρθρο 5, 
παράγραφος 2 του νόμου, οι εξωσυζυγικές σχέσεις μεταξύ Εβραίων 
και Εβραίων υπηκόων μιγάδων, που έχουν μόνο έναν πλήρη Εβραίο 
παππού και γιαγιά τιμωρούνται επίσης. 
 

Άρθρο 12 
 
    §1 Ένα νοικοκυριό είναι εβραϊκό (άρθρο 3 του νόμου) εάν ένας 
Εβραίος είναι ο αρχηγός του νοικοκυριού ή ανήκει στην οικιακή 
κοινότητα. 
    §2 Απασχολούμενος στο νοικοκυριό είναι οποιοσδήποτε περιλαμβά-
νεται στο νοικοκυριό ως μέρος μιας εργασιακής σχέσης ή που 
ασχολείται με τις καθημερινές δουλειές του σπιτιού ή άλλες καθημερι-
νές εργασίες που σχετίζονται με το νοικοκυριό. 
    §3 Γυναίκες υπήκοοι γερμανικού ή συγγενούς αίματος που 
εργάζονταν σε εβραϊκό νοικοκυριό κατά την ψήφιση του νόμου 
μπορούν να παραμείνουν στην προηγούμενη εργασία τους σε αυτό το 
νοικοκυριό εάν έχουν συμπληρώσει την ηλικία των 35 ετών έως τις 31 
Δεκεμβρίου 1935. 
    §4 Οι αλλοδαποί υπήκοοι που δεν έχουν ούτε την κατοικία ούτε τη 
μόνιμη διαμονή τους στη Γερμανία δεν υπόκεινται σε αυτή τη διάταξη. 
 

Άρθρο 13 
 
    Οποιοσδήποτε παραβιάζει την απαγόρευση του άρθρου 3 του νόμου 
σε συνδυασμό με το άρθρο 12 του παρόντος διατάγματος υπόκειται σε 
δίωξη σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 3 του νόμου, ακόμη και αν 
δεν είναι Εβραίος. 
 

Άρθρο 14 
 
    Για εγκλήματα κατά του άρθρου 5, παράγραφοι 1 και 2 του νόμου, 
το μεγάλο ποινικό δικαστήριο έχει δικαιοδοσία σε πρώτο βαθμό. 
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Άρθρο 15 
 
    Εφόσον οι διατάξεις του νόμου και οι εκτελεστικοί του κανονισμοί 
αφορούν τους Γερμανούς υπηκόους, ισχύουν και για τους ανιθαγενείς 
που έχουν την κατοικία ή τη συνήθη διαμονή τους στη Γερμανία. Οι 
ανιθαγενείς που έχουν τον τόπο διαμονής τους ή τη συνήθη διαμονή 
τους στο εξωτερικό υπόκεινται σε αυτές τις διατάξεις μόνο εάν είχαν 
προηγουμένως τη γερμανική υπηκοότητα. 
 

Άρθρο 16 
 
    §1 Ο Αρχηγός και Καγκελάριος του Ράιχ μπορεί να χορηγήσει 
εξαιρέσεις από τις διατάξεις του νόμου και τους κανονισμούς 
εφαρμογής. 
    §2 Για την ποινική δίωξη ξένου υπηκόου απαιτείται η συγκατάθεση 
του Υπουργού Δικαιοσύνης και του Υπουργού Εσωτερικών του Ράιχ. 
 

Άρθρο 17 
 
    Το διάταγμα τίθεται σε ισχύ την επομένη της έκδοσής του. Ο 
Υπουργός Εσωτερικών του Ράιχ θα καθορίσει πότε θα τεθεί σε ισχύ το 
Άρθρο 7. Μέχρι αυτή τη στιγμή, πιστοποιητικό καταλληλότητας γάμου 
υποβάλλεται μόνο σε περιπτώσεις αμφιβολίας. 
 
    Βερολίνο, 14 Νοεμβρίου 1935. 
 

Ο Αρχηγός και Καγκελάριος 
Αδόλφος Χίτλερ 

 
Ο υπουργός Εσωτερικών του Ράιχ 

Φρικ 
 

Ο Αναπληρωτής του Αρχηγού 
Ρούντολφ Έςς 

Υπουργός του Ράιχ χωρίς χαρτοφυλάκιο 
 

Ο υπουργός Δικαιοσύνης του Ράιχ 
Δρ Φραντς Γκύρτνερ 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

 
 
 
 



 
 
 
 
 

Επεξήγηση των Πινακίδων 
από τον δικαστικό πάρεδρο Χανς Γιοάχιμ Λέμε 

 
    Ο νόμος κάνει διάκριση μεταξύ Εβραίων, μιγάδων και ανθρώπων 
γερμανικού αίματος. Το χαρακτηριστικό του να ανήκεις σε μία από 
αυτές τις ομάδες είναι η εθνοτική καταγωγή των παππούδων. 
    Σαν Εβραίοι θεωρούνται εκείνοι που έχουν 3 ή 4 πλήρεις Εβραίους 
μεταξύ των παππούδων τους. 
    Σαν μιγάδες θεωρούνται εκείνοι που έχουν 2 ή 1 πλήρη Εβραίους 
μεταξύ των παππούδων τους. Ως εκ τούτου μιγάς πρώτου βαθμού 
θεωρείται εκείνος που έχει δύο Εβραίους παππούδες και γιαγιάδες και 
μιγάς δεύτερου βαθμού εκείνος που έχει έναν Εβραίο παππού και 
γιαγιά. 
    Άρα γερμανικού αίματος είναι μόνο εκείνος, που ανάμεσα στους 4 
παππούδες του δεν έχει Εβραίους. 
    Καθοριστικό για την σχέση με τον εβραϊσμό εκ φύσεως δεν είναι η 
θρησκεία, αλλά η εθνικότητα. Άρα λοιπόν, ένας παππούς μπορεί να 
είναι και Εβραίος εάν ανήκε σε χριστιανική θρησκευτική κοινότητα ή 
σε καμία θρησκευτική κοινότητα. Ωστόσο, εάν ένας παππούς ή γιαγιά 
ανήκε στην εβραϊκή θρησκευτική κοινότητα, αυτόματα θεωρείται ότι 
είναι πλήρως Εβραίος. Αυτό έχει την εσωτερική του αιτιολόγηση στο 
γεγονός ότι ενώ οι παππούδες και οι γιαγιάδες της σημερινής γενιάς 
εγκατέλειπαν την εβραϊκή θρησκευτική κοινότητα, το αντίστροφο, 
δηλαδή η είσοδος στην εβραϊκή θρησκευτική κοινότητα ατόμων που 
δεν ανήκουν στην εβραϊκή εθνική κοινότητα, δεν συναίβει ποτέ. 
Επομένως, η εβραϊκή θρησκευτική κοινότητα αποτελούνταν πάντα 
μόνο από μέλη της κοινότητας του εβραϊκού αίματος και της εθνικής 
κοινότητας. 
    Το ποιος θα θεωρείται συγγενής του γερμανικού αίματος είναι ήδη 
γνωστό από τις δηλώσεις του υπουργού Εσωτερικών του Ράιχ. Αυτοί 
είναι όλοι όσοι ανήκουν σε μία από τις φυλές που αποτελούσαν αρχικά 
τους ευρωπαϊκούς λαούς ή είναι μιγάδες τέτοιων φυλών. 
    Οι διάφορες μορφές σύναψης γάμων παρουσιάζονται λεπτομερώς 
παρακάτω. Εντούτοις, θα πρέπει να σημειωθεί ότι εδώ εξετάζονται 
μόνο οι προϋποθέσεις που ισχύουν βάσει του Νόμου περί Αίματος – ο 
νόμος περί υγείας γάμου δεν λαμβάνεται υπόψη. Επομένως, σε κάθε 
προβλεπόμενο γάμο, οι σύντροφοι πρέπει να εξετάζουν ειδικά αν δεν 
υπάρχουν προβλήματα υγείας κατά την έννοια του νόμου για την υγεία 
του γάμου. 
 
 
Πίνακας 1: 
 
    Άτομα γερμανικού και συγγενικού αίματος μπορούν εύκολα να 
παντρευτούν μεταξύ τους (περίπτωση 1). Τα παιδιά από έναν τέτοιο 
γάμο ανήκουν αυτόματα στο γερμανικό αίμα και στην εθνική 
κοινότητα. 
 
 
 



 
 
 
    Άτομα γερμανικού αίματος μπορούν επίσης εύκολα να παντρευτούν 
έναν μιγά δεύτερου βαθμού (περίπτωση 2). Τα παιδιά που προκύπτουν 
ενσωματώνονται επίσης στο γερμανικό αίμα και την γερμανική εθνική 
κοινότητα. Η αναλογία εβραϊκού αίματος σε ένα παιδί από έναν τέτοιο 
γάμο είναι συγκριτικά τόσο μικρή που ουσιαστικά δεν παίζει κανέναν 
ρόλο και επομένως δεν υπάρχουν σοβαρές αντιρρήσεις για τη 
ενσωμάτωση του παιδιού στη γερμανική κοινότητα αίματος και στη 
γερμανική εθνική κοινότητα. 
 
    Ωστόσο, τα πράγματα είναι διαφορετικά με ένα άτομο γερμανικού 
αίματος και έναν μιγάδα πρώτου βαθμού (περίπτωση 3). Εδώ το 
συστατικό του εβραϊκού αίματος είναι πολύ ισχυρότερο από ό,τι στην 
περίπτωση 2. Για το λόγο αυτό, εξαρτάται από μια ειδική άδεια αν το 
καθαρό γερμανικό αίμα μπορεί να αναμειχθεί με το αίμα ενός μιγάδα. 
Η έγκριση εξαρτάται από το πόσο καιρό η εν λόγω οικογένεια μιγάδων 
ζει στη Γερμανία και πώς οι εκπρόσωποί της αντιμετώπισαν τον 
γερμανικό λαό, ιδίως εάν υπηρέτησαν στη στρατιωτική τους θητεία για 
τη Γερμανία ή αν συμμετείχαν ενεργά στη γερμανική εθνική κοινότητα. 
Το αν τα παιδιά ενός γάμου που εξαρτώνται από άδεια πρέπει να 
θεωρούνται μιγάδες ή αν ανήκουν στη γερμανική ή εβραϊκή εθνική 
κοινότητα θα καθοριστεί κατά περίπτωση σε όλους αυτούς τους 
γάμους. 
 
    Ο γάμος μεταξύ Γερμανού και Εβραίου είναι φυσικά απαγορευμένος 
(περίπτωση 4, 5). Ένας τέτοιος γάμος είναι άκυρος εάν συναφθεί παρά 
την απαγόρευση. 
 
 
Πίνακας 2: 
 
    Ένας μιγάς δεύτερου βαθμού και ένα άτομο γερμανικού αίματος 
έχουν την επιλογή να παντρευτούν χωρίς άλλη καθυστέρηση 
(περίπτωση 1). Αυτό έχει ήδη εξηγηθεί στον Πίνακα 1 περίπτωση 2. 
 
    Ο γάμος μεταξύ μιγάδων δεύτερου βαθμού απαγορεύεται 
(περίπτωση 2). Η αναλογία του εβραϊκού αίματος στους γονείς, η 
οποία είναι σχετικά μικρή, θα ήταν πολύ μεγαλύτερη στα παιδιά και 
έτσι θα μπορούσαν να δημιουργηθούν νέοι μιγάδες. Η άφιξη των 
μιγάδων δεύτερου βαθμού στην γερμανική εθνική κοινότητα θα πρέπει 
να εξεταστεί. 
 
    Ο γάμος μεταξύ μιγάδων δεύτερου βαθμού και μεταξύ μιγάδων 
πρώτου βαθμού επιτρέπεται (περίπτωση 3). Ωστόσο, υπόκειται σε 
έγκριση. Για αυτούς ισχύουν οι ίδιες απόψεις όπως και για την έγκριση 
γάμων μεταξύ ατόμων γερμανικού αίματος και μιγάδων πρώτου 
βαθμού (βλ. Πίνακα 1 περίπτωση 3). 
 
    Ο γάμος μεταξύ μιγάδων δεύτερου βαθμού και Εβραίων 
απαγορεύεται (περιπτώσεις 4, 5). 
 
 
 



 
 
 
Πίνακας 3:  
 
    Στην περίπτωση ττων μιγάδων πρώτου βαθμού, οι γάμοι επιτρέ-
πονται μόνο μεταξύ τους και με Εβραίους (περιπτώσεις 3, 4, 5). 
 
    Ο γάμος μεταξύ μιγάδα πρώτου βαθμού και ατόμου γερμανικού 
αίματος επιτρέπεται μόνο με άδεια (περίπτωση 1). 
 
    Το ίδιο ισχύει και για τους γάμους μεταξύ μιγάδων πρώτου και 
δεύτερου βαθμού (περίπτωση 2). 
 
    Η σύναψη γάμου μεταξύ των μιγάδων πρώτου βαθμού θα μπορούσε 
να επιτραπεί χωρίς περαιτέρω καθυστέρηση, επειδή η εμπειρία έχει 
δείξει ότι από τέτοιους γάμους σπάνια αποκτούνται παιδιά, οπότε η 
κίνδυνος του πολλαπλασιασμού των μιγάγων είναι χαμηλός. Με τη 
σύναψη γάμου με Εβραίο (περίπτωση 4, 5) ο μιγάς πρώτου βαθμού, 
του οποίου το εβραϊκό αίμα είναι ακόμα σχετικά ισχυρό, δηλώνει ότι 
είναι μέρος της εβραϊκής εθνικής κοινότητας. Τα παιδιά τέτοιων γάμων 
γίνονται εύκολα Εβραίοι. Δεν πρέπει να του αρνηθεί κανείς την είσοδο 
στη εβραϊκή εθνική κοινότητα, σε αντίθεση με το μιγά του δεύτερου 
βαθμού, ακριβώς επειδή το εβραϊκό συστατικό του αίματος είναι 
σχετικά ισχυρό. 
 
 
Πίνακας 4: 
 
    Για τους μιγάδες πρώτου βαθμού προβλέπονται μια σειρά από 
ειδικές περιπτώσεις, που όλες βρίσκουν την εσωτερική τους δικαίωση, 
στο να ονομάζουν τον εαυτό τους Εβραίους. Ένας τέτοιος μιγάς 
θεωρείται αυτόματα Εβραίος αν ανήκει στην εβραϊκή θρησκευτική 
κοινότητα ή αν είναι παντρεμένος με Εβραίο. Επομένως, ένας τέτοιος 
μιγάς που θεωρείται Εβραίος επιτρέπεται να παντρευτεί μόνο Εβραίους 
και μιγάδες πρώτου βαθμού. Τα παιδιά μιας τέτοιας ένωσης γίνονται 
Εβραίοι. Σαν Εβραίοι θεωρούνται και εκείνοι οι μιγάδες, που 
προέρχονται από γάμο που συνήφθη με Εβραίο μετά τις 17 
Σεπτεμβρίου 1935. Στην περίπτωση των υφιστάμενων γάμων, το παιδί 
παραμένει μιγάς. Αντίστοιχα, μιγάς που προήλθε από εξωσυζυγικές 
σχέσεις με Εβραίο και γεννήθηκε μετά τις 31 Ιουλίου 1936 θεωρείται 
Εβραίος.  
 
 
Πίνακας 5 και 6: 
 
    Τέλος, για τους Εβραίους, μένει μόνο η δυνατότητα γάμου μεταξύ 
τους ή με μιγάδες πρώτου βαθμού. Σε κάθε περίπτωση, τα παιδιά θα 
γίνουν Εβραίοι. 
 
 
 
 
 
 



 

 
 


